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https://www.nytimes.com/2021/12/25/world/asia/china-money.html 

▍纽约时报：中国打击⽹络炫富⾏为

She contrasted her lifestyle with people bragging online

about buying their first sports car or paying in full for

sprawling villas.

她将⾃⼰的⽣活⽅式与那些在⽹上吹嘘购买了第⼀辆跑⻋

或全款购买豪宅的⼈进⾏了对⽐。

词卡

contrast /kən'trɑːst/ v.（靠近或作⽐较时）显出明

显的差异，形成对⽐

(with sth.) to show a clear difference when close

together or when compared 

○  Her actions contrasted sharply with her

promises. 她的⾏动与她的诺⾔相差甚远。

⽹上炫富⾏为从来都不缺少热切的群众。2018 年，许多⽹友

争相在社交媒体上参与“摔跤炫富”摆拍，发布⾃⼰摔倒在⼀堆

奢侈品中的照⽚，中国开始关注互联⽹炫富现象。2020 年 7

⽉，国家⽹信办决定“深⼊清理宣扬攀⽐炫富、奢靡享乐等不

良价值观的信息”。新华社称，炫富“破坏了社会氛围”。这场

整治⾏动受到官⽅媒体⼴泛报道，中国开始对“炫富”内容宣

战。

 

⽹信办⽹络综合治理局局⻓张拥军在新闻发布会上表⽰：“我

们要对⽹络炫富⾏为加⼤打击⼒度、处置⼒度，让⽹站平台觉

得悬着⼀把剑。”对于什么是炫富⾏为，官⽅并没有给出明确

定义，但是列举了⼀些具体的例⼦，⽐如展⽰⼤额消费账单或

过度订购⻝物等。

 

“判定标准就是看信息内容的效果”，张拥军表⽰，“内容是不

是有利于激发⼈们积极健康向上的⽣活，激发⼈⺠为美好⽣活

⽽努⼒拼搏奋⽃，还是说这个内容效果迎合了⼈们⼀些低俗需

求。”

 

尽管政府措辞强硬，但尚不清楚反炫富运动的执⾏⽅式和执⾏

⼒度。10 ⽉，抖⾳和快⼿因为发布“宣扬过度消费”⼴告被分别

罚款 20 万元。抖⾳今年在两个⽉内关闭了约 4,000 个相关账

⼾；⼩红书上个⽉宣布升级了识别炫富的算法，并且称在 5 ⽉

⾄ 10 ⽉期间标记了近 9,000 个炫富帖⼦。但⽬前这些应⽤软

件上仍然充斥着各种炫富内容，在⼩红书上搜索奢侈品牌，结

果依然数不胜数。

 

根据瑞信研究院（Credit Suisse Research Institute）的数

据，中国 1%的⼈⼝拥有 31%的财富，存在巨⼤的贫富差距。

⽽新冠疫情进⼀步暴露了这种差距：富⼈可以继续铺张浪费，

⽽其他中国⼈则要苦苦挣扎度⽇。如果这种失衡得不到解决，

可能会对政府的管控构成威胁。城市房价过⾼，就业竞争加

剧，本就让很多年轻⼈觉得“中国梦”遥不可及。就连 Xi 也称这

⼀问题是关系党的执政基础的“重⼤政治问题”。

 

⾹港城市⼤学的副教授张珺指出，即使⽹上所有炫富内容都消

失了，现实中的财富分配也不会发⽣什么变化。 “我们都知

道，⼈们不展⽰他们的钱、汽⻋、⼿提包和珠宝，并不意味着

他们没有钱。”但对于⼀些批评炫耀财富的⼈来说，重点可能

在于“炫耀”⽽⾮财富本⾝。

 

35 岁的博主易⼥⼠在接受采访时表⽰，她担⼼年轻⼈会因为

观看这些视频⽽产⽣不切实际的期望。她说，当年轻⼈未能获

得同等的物质财富时，他们会对社会和⾃⼰产⽣怀疑。有些⼈

则表⽰，对炫富的担忧被夸⼤了，这些视频主要为娱乐性质，

满⾜了他们的好奇⼼。
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https://www.reuters.com/business/aerospace-defense/thousands-

flights-scrapped-globally-omicron-mars-christmas-weekend-2021-12-

24/

▍路透：疫情下的圣诞节，全球数千航班遭取消

A mounting wave of COVID-19 infections driven by the

Omicron variant created greater uncertainty and misery

for holiday travelers.

奥密克戎变异种导致新冠感染⼈数激增，这给假期出游者

带来了更⼤的不确定性和痛苦。

词卡

drive /ˈdraɪv/ v. 强迫，迫使，逼迫

to force someone or something into a particular

state, often an unpleasant one

○  Recent events have driven the stock market to

lows not seen in ten years. 近期的⼀系列事件使股

票市场陷⼊了⼗年中的最低点。

受奥密克戎影响，上周末全球 4,500 多个航班被取消。平安夜

本是⼀年中⺠航客流量较多的⼀天，但航班跟踪⽹站

FlightAware 的数据显⽰，平安夜当天全球⾄少 2,401 个航班

取消，近千个航班延误，圣诞节当天 1,779 个航班取消，⽽圣

诞节节后 402 个航班取消。

在取消的航班中，超过 1/4 的航班来⾃美国境内或途经美国。

美联航（United Airlines）和达美航空（Delta Air Lines）是最

早报告取消假期客运⻜⾏计划的两家航空公司。美国近期新增

的新冠病例中，近 3/4 感染的是奥密克戎毒株。由于疫情造成

的员⼯短缺，两家航空公司上周五共取消近 280 个航班。在

英国，由于病例激增，⼯⼈需要⾃我隔离，许多⾏业和交通运

输部⻔出现了⽤⼯荒。

尽管疫情给圣诞节蒙上了不安的氛围，数百万美国⼈仍坚持在

周末出游。来⾃密西西⽐州的⼀位会计师表⽰，她们⼀家⻜到

纽约后，虽然⽆法在百⽼汇欣赏《汉密尔顿》，但希望在纽约

街头感受圣诞⽓息。
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https://www.reuters.com/lifestyle/science/nasas-revolutionary-new-

space-telescope-due-launch-french-guiana-2021-12-25/

▍路透：NASA 发射具有⾰命意义的太空望远镜，希

望观察宇宙的初始模样

From a tropical rain forest to the edge of time itself,

James Webb begins a voyage back to the birth of the

universe

从热带⾬林到时间的边缘，詹姆斯·⻙伯望远镜开启了追溯

宇宙诞⽣的旅程。

词卡

voyage /ˈvɔɪɪdʒ/ n. 航海，航⾏

a long journey, especially by ship

○ He was a young sailor on his first sea voyage. 他

第⼀次出海航⾏时还是个年轻的⽔⼿。

美国东部时间 12 ⽉ 25 ⽇ 7 时 20 分，詹姆斯·⻙伯太空望远

镜（James Webb Space Telescope）搭乘阿丽亚娜 5 号⽕箭

（Ariane 5 rocket），从法属圭亚那库鲁航天中⼼发射升空，

开启了天⽂观测新时代。这款红外线望远镜造价 90 亿美元，

揭开了美国国家航天局（NASA）未来⼗年太空-科学天⽂台

的序幕，期望向世界展⽰最早期星系形成时的宇宙模样。

 

这次发射由 NASA 和欧洲航天局（ESA）联合直播。NASA

局⻓⽐尔·尼尔森（Bill Nelson）引⽤圣经，将⻙伯望远镜誉为

能 “捕捉太初之光亮 ”的 “时间机器 ”。相⽐哈勃望远镜

（Habble Space Telescope），⻙伯望远镜的灵敏度是前者的

100 多倍。其红外观测能⼒能观测星系形成的尘埃云内部。18

⾯可展开的镀⾦六边形镜⽚能观测到更远的⽬标，捕捉更丰富

的细节。这些发现或将改变科学家对宇宙的认知。

 

⻙伯望远镜计划⼯作 10 年。它将于明年夏季开启天⽂观测。

届时，NASA 希望能发布由它捕捉的第⼀批图像。
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https://www.ft.com/content/50bf56d9-cf1b-43ae-8c92-f2e33b4fb52d

▍⾦融时报：中国政府收紧中国企业赴境外上市规定

Investors hope proposed regulations will provide greater

legal certainty for overseas issuers.

投资者希望起草的监管规定能为海外发⾏⼈提供更多法律

确定性。

词卡

issuer /ˈɪʃuːər/ n. 发⾏体，发⾏⼈，发⾏者

a company, government, or organization that offers

shares, bonds, etc. for sale

○  Fortunately, at least some issuers seem

prepared to give a helping hand. 幸运的是，⾄少有

些发⾏机构似乎准备伸出援⼿。

中国政府为控制科技⾏业的发展⽽开展的监管⾏动已持续数

⽉，现在它计划完善对国内迅速发展的初创企业赴境外上市的

监管制度。

 

按照《管理规定》，有境外上市意向的企业需向证监会备案。

证监会将在 20 个⼯作⽇内审核上市计划，并予以答复。它也

会征求有关主管部⻔意⻅，这不算在备案时限内。在该规定

下，监管机构若认定⼀些公司可能威胁国家安全或存在内部纠

纷等不稳定因素，便有权阻⽌该公司境外上市。

 

此前⼏个⽉，中国政府模棱两可的政策让境外上市的中国企业

⼗分担⼼股价。Prospect Avenue Capital（PAC）的创始⼈廖

明说：“总体⽽⾔，这些规定⽐我们预想的要温和，我也松了

⼀⼝⽓……有了明确的监管制度，上市会慢慢重启。”

 

规定表明 VIE 架构（可变利益实体）的中国企业在遵守境内

法律法规、满⾜合规要求的前提下，在备案后能赴境外上市。

证监会有关负责⼈表⽰：“此规定旨在⽀持企业合规利⽤境外

资本市场融资发展……证监会会避免过多增加企业负担。”
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https://www.ft.com/content/46f5b234-92dc-4164-b6d7-3b7cf46132d7

▍⾦融时报：济州岛取代西⽅，成为韩国家⻓精英教

育⾸选地

Jeju has been transformed from a sleepy tourist

destination into an elite education hub.

济州岛从静谧的旅游胜地转型为精英教育中⼼。

词卡

sleepy /ˈsliːpi/ adj. 静寂的，冷清的 

quiet and without much activity or excitement

○ They retired to a sleepy little town in the south of

Italy. 他们隐居到意⼤利南部⼀个静寂的⼩村庄⾥。

济州岛西归浦市⾃ 2008 年投⼊ 15 亿美元，将 940 英亩的农

⽥转型为国际教育中⼼。如今，该地区拥有 4 所优质的国际学

校。这些学校的毕业⽣，超过 90%能进⼊全球前 100 名⼤

学。除了韩国⽣源，剩下 10%来⾃中国，5%来⾃⽇本、蒙

古、美国、澳⼤利亚和欧洲。

 

济州国际⾃由城市开发中⼼（JDC）主任⽂⼤林（Moon Dae-

Lim）表⽰，希望把济州岛打造成东北亚教育中⼼。相⽐于⾹

港和新加坡，济州岛的优势是其优美的⾃然⻛光和相对稳定的

政治环境。

 

得益于这些学校，韩国的⺟亲和⽗亲⽆需因为⼀⼈出国陪读、

⼀⼈在国内挣钱⽽分居两地，孩⼦能就近接受优质的教育和丰

富的课外活动。根据政府数据，2006 年韩国赴境外接受 K-12

教育的学⽣⼈数为 29,511 万⼈，⽽ 2019 年只有 8,961 ⼈。

 

尽管学费和住宿费每年⾼达 5 万美元，这些学校的⼊学席位⼀

票难求。随着越来越多韩国学⽣和中国学⽣的到来，当地居⺠

收⼊增加，房价在过去两年上涨了 60%-70%。当地中介表

⽰，尽管如此，房地产市场仍供不应求。
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